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טקסט הדף מנוקד



וְרִידִין לְתוֹךְ הַכְּלִי אִיתְּמַר נָמֵי אָמַר רַב אַסִּי אָמַר רַבִּי יוֹחָנָן וְרִידִין צָרִיךְ שֶׁיִּרְאוּ אֲוִיר כְּלִי


בְּעָא מִינֵּיהּ רַבִּי אַסִּי מֵרַבִּי יוֹחָנָן הָיָה מְקַבֵּל וְנִפְחֲתוּ שׁוּלֵי מִזְרָק עַד שֶׁלֹּא הִגִּיעַ דָּם לַאֲוִיר מַהוּ אֲוִיר שֶׁאֵין סוֹפוֹ לָנוּחַ כְּמוּנָּח דָּמֵי אוֹ לָא כְּמוּנָּח דָּמֵי


אֲמַר לֵיהּ תְּנֵיתוּהָ חָבִית שֶׁמּוּנַּחַת תַּחַת הַזִּינּוּק מַיִם שֶׁבְּתוֹכָהּ וְשֶׁבְּחוּצָה לַהּ פְּסוּלִין צֵירַף פִּיהָ לַזִּינּוּק מַיִם שֶׁבְּתוֹכָהּ פְּסוּלִין וְשֶׁבְּחוּצָה לָהּ כְּשֵׁירִין


הַאי מַאי בָּעֵי מִינֵּיהּ אֲוִיר שֶׁאֵין סוֹפוֹ לָנוּחַ וְקָא פָשֵׁט לֵיהּ אֲוִיר שֶׁסּוֹפוֹ לָנוּחַ


תַּרְתֵּי קָא בָעֵי מִינֵּיהּ אִם תִּימְצֵי לוֹמַר אֲוִיר שֶׁאֵין סוֹפוֹ לָנוּחַ לָאו כְּמוּנָּח דָּמֵי אֲוִיר שֶׁסּוֹפוֹ לָנוּחַ מַאי


רַב יוֹסֵף מַתְנֵי הָכִי רַב כָּהֲנָא מַתְנֵי חָבִית בְּעָא מִינֵּיהּ וּפְשַׁט לֵיהּ חָבִית


רַבָּה מַתְנֵי חָבִית בְּעָא מִינֵּיהּ וּפְשַׁט לֵיהּ מִזְרָק אִי אַתָּה מוֹדֶה בְּמִזְרָק שֶׁאִי אִיפְשָׁר לוֹ בְּלֹא זִינּוּק


תְּנַן הָתָם נָתַן יָדוֹ אוֹ רַגְלוֹ אוֹ עֲלֵי יְרָקוֹת כְּדֵי שֶׁיַּעַבְרוּ מַיִם לֶחָבִית פְּסוּלִין עֲלֵי קָנִים וַעֲלֵי אֱגוֹזִים כְּשֵׁירָה זֶה הַכְּלָל דָּבָר הַמְקַבֵּל טוּמְאָה פְּסוּלִין דָּבָר שֶׁאֵינוֹ מְקַבֵּל טוּמְאָה כְּשֵׁירִין


מְנָא הָנֵי מִילֵּי דְּאָמַר רַבִּי יוֹחָנָן מִשּׁוּם רַבִּי יוֹסֵי בַּר אַבָּא אָמַר קְרָא אַךְ מַעְיָן וּבוֹר מִקְוֵה מַיִם יִהְיֶה טָהוֹר הֲוָיָיתָן עַל יְדֵי טׇהֳרָה תְּהֵא


אָמַר רַבִּי חִיָּיא אָמַר רַבִּי יוֹחָנָן זֹאת אוֹמֶרֶת אֲוִיר כְּלִי כִּכְלִי דָּמֵי


אֲמַר לֵיהּ רַבִּי זֵירָא לְרַבִּי חִיָּיא בַּר אַבָּא וְדִילְמָא בְּשׁוֹתֵת אֲמַר לֵיהּ תְּרָדָא כְּדֵי שֶׁיַּעַבְרוּ מַיִם לֶחָבִית תְּנַן


וְאָמַר רַבִּי חִיָּיא בַּר אַבָּא אָמַר רַבִּי יוֹחָנָן מֵעֵדוּתוֹ שֶׁל רַבִּי צָדוֹק נִישְׁנֵית מִשְׁנָה זוֹ דִּתְנַן הֵעִיד רַבִּי צָדוֹק עַל הַזּוֹחֲלִין שֶׁקִּילְּחָן בַּעֲלֵי אֱגוֹזִין שֶׁהֵן כְּשֵׁירִין זֶה הָיָה מַעֲשֶׂה בְּאוֹהָלִיָּיא וּבָא מַעֲשֶׂה לִפְנֵי חֲכָמִים בְּלִשְׁכַּת הַגָּזִית וְהִכְשִׁירוּ


אָמַר רַבִּי זֵירָא אָמַר רַבִּי הַצּוֹרֵם אֹזֶן הַפָּר וְאַחַר כָּךְ קִיבֵּל דָּמוֹ פָּסוּל שֶׁנֶּאֱמַר וְלָקַח מִדַּם הַפָּר פַּר שֶׁהָיָה כְּבָר


אַשְׁכְּחַן קׇדְשֵׁי קֳדָשִׁים קָדָשִׁים קַלִּים מְנָלַן


אָמַר רָבָא תַּנְיָא שֶׂה תָמִים זָכָר בֶּן שָׁנָה שֶׁיְּהֵא תָּמִים וּבֶן שָׁנָה בִּשְׁעַת שְׁחִיטָה בְּקַבָּלָה בְּהוֹלָכָה בִּזְרִיקָה מִנַּיִן תַּלְמוּד לוֹמַר יִהְיֶה כׇּל הֲוָייוֹתָיו לֹא יִהְיוּ אֶלָּא תָּם וּבֶן שָׁנָה


אֵיתִיבֵיהּ אַבָּיֵי רַבִּי יְהוֹשֻׁעַ אוֹמֵר כׇּל הַזְּבָחִים שֶׁבַּתּוֹרָה שֶׁנִּשְׁתַּיֵּיר מֵהֶן כְּזַיִת בָּשָׂר אוֹ כְּזַיִת חֵלֶב זוֹרֵק אֶת הַדָּם


{תרגומא}<תַּרְגְּ(ו)מַהּ> אַבֶּן שָׁנָה


וּמִי אִיכָּא מִידֵּי דְּבִשְׁעַת שְׁחִיטָה בֶּן שָׁנָה בִּשְׁעַת הוֹלָכָה וּזְרִיקָה בֶּן שְׁתֵּים


אָמַר רָבָא זֹאת אוֹמֶרֶת שָׁעוֹת פּוֹסְלוֹת בַּקֳּדָשִׁים


אָמַר רַבִּי אַמֵּי אָמַר רַבִּי אֶלְעָזָר הִיא בִּפְנִים וְרַגְלֶיהָ בַּחוּץ חָתַךְ וְאַחַר כָּךְ שָׁחַט כְּשֵׁירָה




רש"י



 ורידין לתוך כלי. דנהוי קבלה מהפר שפיר והאי תוך לאו דווקא דהא לא אפשר אלא על אוירו של תוך כלי: שולי מזרק. קרקעיתו פיני''ו בלע''ז: עד שלא הגיע דם לאויר מזרק. לבין דופני מזרק בעוד הדם למעלה מהן ומיהו על כנגד אוירו הן דהא ורידין רואים אויר כלי [בעינן]: אויר שאין סופו לנוח. כגון האי שעתידים שוליו ליפול עד שלא ינוח דם לתוכו כמונח דמי והוה ליה כמי שנתקבל ונשפך דכשר לאוספו או לא כמונח דמי והוה ליה כנשפך מן הצואר לרצפה דפסול וכשהגיע דם לאויר דופנותיו עד שלא נפחתו שוליו לא מיבעיא ליה דמשנכנס לתוכן הויא קבלה: חבית שמונח תחת הזינוק. צנור המקלח מים מהר זקוף והקילוח מקלח למרחוק ונופל לחבית וחבית זו אינה מונחת שם לשם קידוש מי חטאת: מים שבתוכה ושבחוצה לה פסולין. כלומר שלא יתן כלי לתוך אוירה ויאחזנו בידו לקבל בו הקילוח לקידוש ואף לא חוצה לה למעלה מאוגניה כנגד אוירה דכיון שהגיעו מים כנגד אוירה הרי הן כמונחים בתוכה ופסק לה חיותייהו ואנן מים חיים אל כלי בעינן לקדוש אלמא אויר כמונח דמי ולקמיה פריך האי אויר שסופו לנוח הוא: צירף פיה לזינוק. שאין אויר מפסיק בין פיה לזינוק: שבתוכה. כלומר שבאו לתוך אויר דופנותיה פסולים: שבחוצה לה. אע''פ שכנגד אוירה כשירין שעדיין לא פירשו מן הצינור ואפי' אויר אין כאן: וקא פשיט ליה אויר שסופו לנוח הוא. כגון הא דקתני רישא שבחוצה לה פסולין דילמא האי דחשיב ליה כמונח משום דראוי היה לנוח שהרי חבית זו שלימה וראוי היה לנוח אי לא שבא זה וקלט אבל נפחתו שולי מזרק לא היה עתיד ראוי לנוח: תרתי בעא מיניה. ופשט ליה חדא מינייהו: חבית בעא מיניה. לא הוה שמיעא ליה הא מתניתין ובעא מיניה חבית שמונחת תחת הזינוק מים שבחוצה כנגד אוירה מהו לקלוט אותן למי חטאת ופשט ליה מהא מתני' דפסולין: ופשט ליה מזרק. צא ולמד מקבלת דם: אי אתה מודה במזרק שאי איפשר לו בלא זינוק. כששוחט על אויר הכלי אין הדם שותת במקומו אלא מקלח לרוחב הכלי עד להלן ואי אויר שסופו לנוח לאו כמונח דמי נמצא כשהוא יורד לכלי מן האויר הוא בא ולא מן הפר והתורה אמרה דם מהפר יקבלנו וגבי חבית נמי אויר שסופו לנוח הוא וכמונח דמי ופסולין: נתן ידו או רגלו. קילוח היורד מהר מעוקם שמשפע ועולה ואין הקילוח יורד לחבית ונתן ידו למעלה מראש הצנור [לעשות כעין מרזב] כדי שיעברו המים דרך ידו לחבית של קידוש: וכן עלי ירקות. הראויין לאכילה ומקבלין טומאה: פסולין. [המים] כדיליף לקמיה: הוייתן. של מים המטהרים ע''י טהרה תהא כשאתה מהווה אותם להיות מקוה או קדוש הוי מהווה אותם על ידי דבר שאין מקבל טומאה: זאת אומרת אויר כלי ככלי דמי. מדקתני נתן ידו כו' פסל דהא אין המים שותתין מידו לכלי בשתיתה אלא בהעברה כשיוצאין מידו מקלחין להם על פני רחב פי החבית ואפי' הכי פסול אלמא משיצאו מידו לקלח על פני אויר הוה ליה כאילו שתתו מידו לכלי שהרי ידו על כנגד שפת הכלי מונחת ומשיצאו מידו מקלחים באו כנגד אוירו דאי לאו ככלי דמי אמאי פסול הלא מן האויר באין לו והוה ליה כנותן ידו בצינור משוך מן הקילוח עשר אמות: דילמא בשותת. מידו לכלי ולא באו מן האויר: תרדא. שוטה בהול: שיעברו תנן. והעברה בקילוח משמע: הצורם. אקרני''ר דהוי מום דתנן (בבכורות דף לז.) נפגמה אזנו גבי מום: ואחר כך קיבל דמו. דהוה ביה מום בין שחיטה לקבלה: שהיה כבר. צריך שיהא שלם בשעת קבלה כבשעת שחיטה: אשכחן קדשי קדשים. דהאי בפר (העלם דבר של צבור) כתיב: בשעת שחיטה. דכתיב (שמות יב) תכוסו על השה דהיינו שחיטה וסמיך ליה שה תמים וגו': שנשתייר מהן. בשעת זריקה אם נטמא כל הבשר והחלב או שאבד לא יזרוק רבי יהושע לטעמיה דדריש ועשית עולותיך הבשר והדם אם אין בשר אין דם במנחות (דף נו) קתני מיהא זורק ואין לך בעל מום גדול מזה קשיא לרבא דאמר בעינן תם בשעת זריקה אבל לרבי זירא לא קשיא דהא לא בעי תם אלא בשחיטה וקבלה: תרגומה אבן שנה. אביי אמר ליה לרבא תרגמה אבן שנה למתניתך דבעי כל הוויותיו בשעת שחיטה אבן שנה קאי דסליק מיניה בן שנה יהיה כל הווייתו יהיה בן שנה אבל אם נכנס בשנה שניה בין שחיטה לזריקה פסול דשעות פוסלות בקדשים כדפירש ואזיל אבל תם לא תילף מיניה דהאי יהיה לאו אתמים קאי וקבלה בקדשים קלים בתמימות הואיל וגלי בקדשי קדשים גלי: שעות פוסלות בקדשים. דשנה האמורה בקדשים קיימא לן בפרק יוצא דופן במסכת נדה (דף מז:) דאין מונין לה מתשרי כשאר ראשי שנים אלא מיום שנולד מעת לעת לשנה הבאה וילפינן לה מקרא דכתיב בהו בן שנתו שנתו שלו ולא שנתו של מנין עולם ואשמעינן הכא דלא תימא מיום ליום הוא דבעינן ולא משעה לשעה אלא אף משעה לשעה שאם נולד בניסן בי''ד ובט' שעות ושחטו לשנה הבאה בי''ד בניסן בט' שעות אסור לזרוק דמו בעשירית שכבר עברה שנתו: הוא בפנים. בעזרה: חתך. רגליה ואחר כך שחט כשרה שלא נתערב דם פסול יוצא עם דם שבמזרק שנתקבל בו הדם ולקמיה פריך הא שויה בעלת מום: שחט ואחר כך חתך פסולה. שמשנשחטה נפסל דם הרגלים ביוצא וכל דמי בהמה יונקים זה מזה ועלה ויצא דרך בית שחיטה ונתערב בדם המזרק ופסלו: 

תוספות



 מזרק נראה לפי שצריך לשרוף לכוליה דם אבל אצבעו לא אפשר לקנח בגוף הפרה שהיה מזה בהר המשחה אל נכח פני אהל מועד וכי בין כל הזאה והזאה ירד מן ההר לקנח ידיו בגוף הפרה אי נמי כדפי' בקונטרס לקמן בפרק דם חטאת (דף צג:) שלא יתלכלך אצבעו בנימין בין ההזאות דהכי נמי חיישינן לנימין בפ' כל כתבי (שבת דף קטז:) גבי מפשיטין את הפסח עד החזה וכן נראה דשחיטתה והזייתה במקום אחד היו כדאיתא בפרק פרת חטאת (לקמן דף קיג.) וכן במסכת מדות (דף לה.) תנן כל הכתלים שהיו שם גבוהין עשרים אמה חוץ מכותל מזרחי שכהן השורף רואה פתחו של היכל בשעת הזייה: ע''כ: זאת אומרת אויר כלי ככלי דמי. מהכא הוה מצי למיפשט לעיל וצ''ע פרק המזבח מקדש (לקמן דף פז:) גבי אויר כבש ככבש דמי: קדשים קלים מנין. ותימה דלעיל גבי מדם הפר [ולא מדם העור] לא קאמר קדשים קלים מנין ויש לומר דכיון דגלי הכא ה''ה התם: 

רש"ש

רש"י ד"ה מים שבתוכה. ופסק לה חיותייהו כו'. ועי' בר"ש פ"ט דפרה מ"ג שהשיב עליו מכ"מ דמוכח דרשאי לערות מכלי שמלא בו לכלי אחר ולקדש בו. אבל הכא אפשר לומר כיון דהמילוי הראשון אינו כשר לקדש בו שלא נתמלא לשם קידוש הוה כמו המפנה את המעיין לתוך הגת כו' דשם פ"ו. ואף דשם איירי שהפסיקן כדפי' הרע"ב וכדמשמע ברפ"ה דמקואות (והכא משמע שעדיין מזנק והולך) י"ל דכלי גרע טפי וכמו מעיין שהעבירו ע"ג השוקת (שם):



רש"י ד"ה נתן ידו. ונתן ידו למעלה בראשו לעשות כו'. כ"ה לשון הר"ש:





גליון הש"ס - רבי עקיבא איגר

גמ' תרגומא אבן שנה. עי' יומא דף מט ע"ב תוס' ד"ה שאני:


שם זאת אומרת שעות פוסלות. עי' טורי אבן ר"ה דף ט ע"ב ד"ה פחות מל' יום:


רש"י ד"ה מים שבתוכה ושבחוצה לה וכו' ופסק לה חיותייהו. עיין בר"ש פ"ג מ"ג דפרה:





צאן קדשים

גמרא את״ל אויר שאין סופו לנוח לאו כמונח דמי כו׳. יש מקשין לשיטת הגאונים ז״ל הוי האת״ל כמו פשיטות האיבעיא דפשטיה דאויר שאין סופו לנוח לאו כמונח דמי וכ״כ הרמב״ם בפרק ה׳ מה׳ גירושין ומכאן קשה על הרא״ש ונ״י בפ״ק דב״מ דף י״ב והובא בטור או״ח סי׳ רמ״ג שכתבו דאיבעיא דרבא באויר שאין סופו לנוח כו׳ ולא איפשטיה ופסקו דהמע״ה הא איפשטיה בכאן דלאו כמונח דמי ודוחק לחלק בין אויר כלי או אויר חצר ובית עכ״ד. ותמיה לי על מה שאמרו דדוחק לחלק בין אויר כלי או אויר חצר ובית ולא ראה הך סוגיא ערוכה דבמסכת גיטין דף ע״ט ע״ב דמבואר באר היטב שיש לחלק דאמרינן התם שתי חצרות זו לפנים מזו כו׳ כיון שהגיע לאויר מחיצות החיצונה מגורשת כו׳ מה שאין כן בקופות כו׳ אפילו הגיע לאויר פנימיות אינו מגורשת מ״ט דהא לא נח כו' ופרש״י ואין מחיצות כלי עשוים לאוירן לשמור דאין כלי עשוי אלא להניח בתוכו מ״ה אפילו מונח בחלל פנימיות אינו מגורשת עד שינוח בשוליו משא״כ בחצר ע״כ וכ״כ הרמב״ם כרש״י והובא בטא״ח סי׳ קנ״ט רק תוספת והרשב״א והר״ן חולקים על רש״י עי״ש לפ״ז לא קשיא מידי על הרא״ש ונ״י דפסקו כרש״י מ״ה יש לחלק דהכא דאיפשטיה דאויר שאין סופו לנוח לאו כמונח דמי באויר כלי ואין כלי עשוי אלא להניח בתוכו והמחיצות אינו עשוים לאוירן מ"ה פשיטא לן דלאו כמונח דמי ומיבעיא לן אפילו באויר שסופו לנוח אי בעינן דוקא עד שינוח בשוליו כמו גבי גט אבל בעיא דרבא באויר בית מ״ה לא איפשטיה דהוי כמו אויר חצר דמחיצות עשוים לאוירן ופסקו כיון דלא איפשטיה דהמע״ה כנ״ל ברור ונכון ומ״ו הב״ז הקשה ג״כ קושיא זו אבל על רש״י תמיה לי דכאן פרש״י בד״ה אויר שאין כו׳ וכשהגיע דם לאויר דופנותיו עד שלא נפחתו שוליו לא מיבעיא ליה דמשנכנס לתוכן הוי קבלה ושם בגיטין פרש״י דבכלי בעינן דוקא שינוח בשוליו וצ״ע ויש לחלק בדוחק דלענין שלא יהיה הנשפך מן הצואר על הרצפה הויא קבלה בכלי דעכ״פ נכנס הדם לתוך האויר של כלי ולא בא מן הצואר משא"כ בגט נ״ל. ובר מן דין יש לחלק דהכא איבעיא ליה שנפחתו שוליו עד שלא הגיע לאויר הכלי ממילא תכף שהגיע לאויר לא היה ראוי לנוח מ״ה פשיטא ליה דלא הוה כמונח אבל התם גבי איבעיא דרבא משהגיע לאויר הבית הוא ראוי לנוח רק אח״כ יצא בפתח אחר מ״ה לא איפשר:


שם על הזוחלין שקילחן בעלי אגוזים כו׳. פי׳ הברטנורה קליפה חיצונה של אגוזים דהיינו קליפה הירוקה אם עשאה כעין מרזב כו׳ עי״ש:


רש״י ד״ה וורידין כו׳ איפשר אלא על אוירו כו׳ כצ״ל:


ד״ה אי אתה מודה כו׳ יקבלנו אלא ע״כ אויר שסופו לנוח כמונח דמי וגבי חביות כו׳ כצ״ל:


ד״ה הווייתן של כו׳ או קידוש הוי מהוה אותם כו' כצ״ל:


ד״ה הצורם דהוי מום דתנן כו׳ כצ״ל:


ד״ה בשעת שחיטה כו׳ כצ״ל:


ד״ה שנשתייר כו׳ זריקה אבל אם נטמא כו׳ כצ״ל:


ד"ה הווייתן של כו׳ או קידוש הוי מהוה אותם כו׳ כצ״ל:


ד״ה הצורם דהוי מום דתנן כו׳ כצ״ל:


ד״ה בשעת שחיטה כו׳ כצ״ל:


ד״ה שנשתייר כו׳ זריקה אבל אם נמטא כו׳ כצ״ל:


בא״ד לא יזרוק ורבי כו׳ כצ״ל:


ד״ה תרגומה כו׳ כל הוויותיו בשעת שחיטה כו׳ כצ״ל:


ד״ה שעות פוסלות כו' דכתב בהו בן שנתו כו׳. עיין בתוספת דמסכת ערכין דף י״ח ע"ב ד״ה שנתו שלו כו׳ מה שהקשו שם:


תוס׳ ד״ה זאת אומרת כו׳ וצ״ע דמיבעיא ליה בפרק המזבח מקדש גבי כו׳ כצ״ל:
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חק נתן

גמרא אמר רבא תניא שה תמים וכו' ת"ל יהיה כל הוייתו כשעת שחיטה איתיביה וכו׳ כצ״ל נ״ל דאי גרסינן לא יהיו אלא תם ובן שנה כמ״ש בספרים שלפנינו א״כ היכי קאמר ליה תרגומא אבן שנה ודוק:


רש״י ד״ה עד שלא הגיע דם וכו׳ וכשהגיע דם לאויר דופנותיו עד שלא נפחתו שוליו לא מיבעיא ליה דמשנכנס לתוכן הוי קבלה עכ״ל טעמא הוא דלא בעינן הגעה לשולי הכלי אלא משנכנס לתוכו בתוך אוירו הוי קבלה דאל״כ א״כ כשמתמלא הכלי מדם קבלה איך יכולין להזות ממנו הא איכא דם שקיבל באחרונה שלא הגיע לשולי הכלי אלא ש״מ דלא בעיא הגעה לשולי הכלי אבל ליכא למימר דטעמא הוא משום דחשבינן מיד כשהגיע לאויר דופנותיו הוי כמו שהגיע לשוליו דאל״כ נמצא כשיורד לשולי הכלי מן האויר הוא בא וא״כ אינו מקבל מן הפר והתורה אמרה דם מהפר יקבלנו כמו שפרש״י לקמן גבי ופשט ליה מזרק דלא אמרינן האי סברא אלא באויר לנוח ודוק ובזה נסתלק מה שהקשה בס' פנים מאירות ע״ש:
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ברכת הזבח

חידושים


גמרא וקא פשיט ליה אויר שסופו לנוח תרתי כו׳ והשאר יש למחוק וכן הוא בגמרא של קלף


את"ל אויר שאין סופו לנוח לאו כמונח כו׳ לשיטת הגאונים ז״ל הוי האת"ל כמו פשיטת האיבעי׳ וכן הוא משמעות כל האמוראים דפשטי דאויר שסופו לנוח כמונח דמי וש״מ היכא שאין סופו לנוח לאו כמונח דמי וכהאת״ל וכן פסק הרמב״ם שם דין ט׳ וכן פסק הרמב״ם פ"ה מהלכות גירושין והביאו הטור או״ח סי׳ קל״ט סעיף ז׳ ודלא כמש״כ המ״מ שם הביאו ב״י ודוק. ומכאן קשה לי על הרא״ש ונ״י בפ״א דב״מ דף י״ב והטור חו״מ סי׳ רמ״ג בסופו שכתבו דאיבעיא דרבא באויר שאין סופו לנוח כו׳ לא איפשיט ופסקו דהמע״ה והלא לפי מ״ש אף דלא איפשיטא בדוכתא הא איפשיטא בכאן דלאו כמנוח דמי ודוחק לחלק בין אויר כלי או אויר חצר ובית ודוק:


תנן התם נתן כו׳ (מיימוני פרק ו׳ מהלכות פרה אדומה).


אצורם אוזן הפר כו׳ (מיימוני פ״א מהלכות פסולי המוקדשין)


אמר רבא תניא שה כו׳ גי׳ הילקוט איתבי׳ אביי ר״י אומר כו׳ כצ״ל ועי׳ ברש״י ד"ה תרגמא וכן הוא בגמרא של קלף:


הגהות


שעות פסולות בקדשים כו׳ (מיימוני פ״א מהלכות פסולי מוקדשין) מע״ק:


רש״י ד״ה צריך שיתן וורידים כו׳ דנהוי קבלה מהפר כו׳ כצ״ל נ״ל ומ״ש בספרים דנימא כפרה ובס״א כלי דנתחזי כפרה מהפר כו׳ יש למחוק:


ד״ה עד שלא כו׳ אויר כלי הס״ד:


ד״ה אויר שאין כו׳ שעתידים שוליו ליפול עד שלא כו׳ דפסול וכשהגיע כו׳ הד״א וכצ״ל נ״ל:


ד״ה חבית כו׳ מי חטאת הס״ד:


ד״ה מים שבתוכה כו׳ לקבל בו כו׳ חוצה לה למעלה כו׳ הד״א:


ד"ה שבתוכה כו׳ אין כאן הס״ד:


ד״ה וקא פשיט כו׳ פסולים דילמא כו׳ הד״א:


ד״ה חבית כו׳ ובעי מיניה חבית כו׳ (הד״א) מתני׳ דפסולים הס״ד:


ד״ה אי אתה מודה כו׳ אלא מקלח כו׳ כצ״ל:


ד״ה ונתן ידו כו׳ של קידוש הס״ד:


ד״ה וכן עלי כו׳ לאכילה ומקבלים כו׳ (הד״א) כדיליף לקמי׳ הס״ד:


ד״ה הווייתן של מים כו׳ הוי מהוה אותה כו׳ כצ"ל:


ד״ה זאת אומרת כו׳ בהעברה כשיוצאים כו׳ (הד״א) ידו על כנגד שפת כו׳ מידו מקלחים כצ״ל:


ד״ה ואח״כ קיבל כו׳ לקבלה הס״ד:


ד״ה אשכחן כו' דהאי בפר כו׳ כתיב הס״ד:


ד״ה שנשתייר כו׳ לא יזרוק ר״י לטעמא כו׳ הד״א:


ד״ה תרגמא כו׳ פסול דשעה כו׳ (הד״א) קדשי׳ גלי הס״ד:


ד״ה חתך רגלי׳ ואח״כ שחט כשירה כו׳ כצ"ל:


תוס׳ ד״ה זאת אומר׳ כו׳ ככבש דמי הס״ד:


ד״ה קדשי׳ כו׳ הפר לא כו׳ כצ״ל:
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פנים מאירות

גמרא היה מקבל ונפחת שולי המזרק כו׳ אויר שאין סופו לנוח פי׳ רש"י אבל כשהגיע הדם לאויר דופנותיו עד שלא נפחת שוליו לא מבעי׳ ליה דמשנכנס לתוכו הוי קבלה וע״כ צריכין אנו לומר הא דפשיטא ליה הא משום דחשבינן מיד כשהגיע לאויר דפנותיו הוי כמו שהגיע לשוליו דאל"כ נמצא כשיורד לשולי הכלי מן האויר הוא בא וא״כ אינו מקבל מן הפר והתורה אמרה דם מהפר יקבלנו כמו שפי׳ רש"י ד״ה ופשט ליה מזרק ולפ״ז איכא למידק מאי קמבעי ליה בעוד הדם למעלה על כנגד אוירו כיון דורידין צריך ליתן לתוך כלי והאי תוך לאו דוקא כפי׳ רש״י דהא לא אפשר אלא על אוירו של תוך כלי ואי אויר בעוד הדם למעלה לא חשיב כמונח מיד בתוך שולי הכלי דמי א״כ אינו מקבלו מהפר ועוד יש לדקדק הא דמסיק תרתי קא בעי מיניה אויר שסופו לנוח מאי אמאי לא פשיט ליה דכמונח דמי דאל״כ א״כ לא מצינו קבלה מהפר והיה לי לפרש פירושים אחרים בסוגי׳ זו ולא רציתי לכותבם מפני שהם נגד פי׳ רש״י ומסוגיא זו מוכח אם זרק ארנקי לתוך פתח הבית וכשהגיע לתוך הבית נפתח פתח כנגדו ויצא אויר כזה כמונח דמי אבל אם זרק לתוך פתח הבית כבר היה פתוח פתח כנגדו ויצא לחוץ מבעי' ליה לרבא בפ"ק דמציעא דף י"ב אי כמונח דמי אי לא ולא איפשטיה מהכא די״ל דאף דהני לאו כמונח דמי מ"מ גבי בית כמונח דמי משום דאמרינן בית כמאן דמליא דמי וכן כתבו התוספות בגיטין דף ע"ט בהדיא סברא זו ובזה מסולק תמיהת הב״ז מהרא"ש ונ"י יעויין בו וק״ל:
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